Załącznik nr 5 do Procedury produktowej „Przelewy zagraniczne 
w oddziałach Banku i Centrum Bankowości Prywatnej”
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	ZLECENIE ANULOWANIA przelewu zagranicznego/walutowego WYSYŁANEGO 
PRZEZ PKO BANK POLSKI SA 

(Application for cancellation of payment order)


	Powszechna Kasa Oszczędności Bank Polski Spółka Akcyjna z siedzibą w Warszawie przy ul. Puławskiej 15, 02-515 Warszawa, zarejestrowana w Sądzie Rejonowym dla m.st. Warszawy w Warszawie, XIII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod nr KRS 0000026438, NIP: 525-000-77-38 REGON: 016298263; kapitał zakładowy (kapitał wpłacony) 1 250 000 000 PLN.

Powszechna Kasa Oszczednosci Bank Polski SA seated in Warsaw by the 15 Puławska Rd, 02-515 Warsaw, registered with a District Court for capital city of Warsaw in Warsaw, the  XIII Commercial Department of the Domestic Court Register at the KRS No. 0000026438;  NIP:  525-000-77-38; REGON: 016298263; seed capital (capital payed in) 1 250 000 000 PLN.

	
	     
	     

	Nawa jednostki organizacyjnej PKO Banku Polskiego SA przyjmującej zlecenie

(Name of organizational unit of PKO Bank Polski SA receiving application for cancellation of the payment order)
	Miejscowość

(Place)
	Data (dd-mm-rrrr)

Date (day-month-year)

	Proszę o anulowanie zlecenia wykonania przelewu zagranicznego/walutowego
( I (We) herewith place the order for cancellation of the payment in accordance with the following instructions):

	z dnia:
	     
	na kwotę/walutę
	     
	
	

	
	Data (dd-mm-rrrr)

Date of payment order (day-month-year)
	Kwota i waluta polecenia wypłaty

(Amount  and currency of payment order)

	ze zlecenia / in order of

	

	imię i nazwisko/nazwa Zleceniodawcy (Klienta/Posiadacza rachunku) / Ordering Customer

	

	adres zamieszkania(siedziby) /name, address, phone no.

	

	adres cd. (address continued)

	

	adres cd. (address continued)

	numer referencyjny przelewu  zagranicznego/walutowego
(reference of payment)
	     

	PKO Bank Polski SA zobowiązuje się zwrócić środki po ich otrzymaniu z banku beneficjenta (banku Odbiorcy). Zleceniodawca (Klient/Posiadacz rachunku) zobowiązuje się do pokrycia opłat należnych PKO Bankowi Polskiemu SA oraz opłat banków pośredniczących w transferze środków.

PKO Bank Polski SA obliges to return the funds after their obtaining from the beneficiary’s bank. Ordering Customer obliges himself to cover charges due to PKO Bank Polski SA and charges of intermediary banks.


	Podpis/ podpisy Zleceniodawcy (Klienta/Posiadacza rachunku) / stempel firmowy:

(Originator’s signature /stamp)
	Dokument potwierdzający Tożsamość: 
(ID document)

	1.
	
	Rodzaj (Type)
	     

	1. 
	2. 
	Seria     

(Series)
	   
	Numer

(Number)
	     

	2.
	
	Rodzaj
	     

	3. 
	4. 
	Seria
 (Series)
	   
	Numer

(Number)
	     

	Tożsamość sprawdzono – podpisy zgodne 



	

	

	Podpis i pieczęć funkcyjna pracownika przyjmującego zlecenie

(Employee of PKO Bank Polski SA signature and stamp)
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